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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1989-1990 

30 NOVEMBER 1989 

ONTWERP 

van programmawet 

AMENDEMENTEN 

Nr 13 V AN DE HEER HAZEITE 

Art. 252 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

1 ° De brutering van de bijdragen brengt de Staat 6 miljard 
frank op. 

Aangezien de aan de zelfstandigen opgelegde solidari­ 
teitsbijdrage samen met de aan de ambtenaren opgelegde 
gelijkaardige bijdrage moest. worden afgeschaft: 

Aangezien dat parallellisme niet in acht genomen werd; 
Is het niet meer dan billijk dat aan de zelfstandigen de 

helft van de opbrengst van de brutering teruggegeven 
wordt. 

2° De pensioenen van de zelfstandigen blijven beneden 
het bestaansminimum. 

Niettegenstaande de door de Regering geleverde inspan­ 
ning om de kleine pensioenen te verbeteren, wordt er niets 
gedaan om de kleinste pensioenen te verhogen en evenmin 
om de verhoging merkelijk te verhaasten. 

De programmawet biedt de mogelijkheid die aanslepende 
onrechtvaardigheid te corrigeren. 

Zie: 
- 975 - 89 / 90 : 

- N• 1 : Wetsontwerp. 
- N• 2 : Voorontwerp en Advies van de Raad van State. 
- N" 3 tot 5 : Amendementen. 
- N• 6: Verslag <Commissie Lr-ndsverdediging). 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1989-1990 

30 NOVEMBRE 1989 

PROJET 

de loi-programme 

AMENDEMENTS 

N° 13 DE M. HAZETTE 

Art. 252 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

1 ° Le brulage des cotisations rapporte 6 milliards à 
l'Etat. 

Attendu que la cotisation de solidarité imposée aux 
indépendants devait cesser en même temps que la même 
cotisation imposée aux fonctionnaires; 

Attendu que ce parallélisme n'a pas été respecté; 
Il est de bonne justice de restituer aux indépendants la 

moitié du rendement du brutage. 

2° Les pensions d'indépendants restent sous le minimex. 

Malgré l'effort fait par le Gouvernement pour améliorer 
les petites pensions, rien n'est fait pour améliorer les plus. 
petites pensions, ni en accélérer substantiellement l'amélio­ 
ration. 

La loi-programme permet de corriger cette injustice 
persistante. 

Voir: 
· 975 · 89 / 90 : 

- N" 1 : Projet de loi. 
- N"2: Avant-projet et Avis du Conseil d'Etat. 
- N'" 3 à 4 : Amendements. 
- N"6: Rapport <Commission de la Défense Nationale). 

S.-1651 
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3" De pensioenen va.11 de zelfstandigen mogen niet op het 
peil van het bestaansminimum blijven. 

Voor niet-bijdragebetalers wordt in het gewaarborgd 
inkomen voor bejaarden voorzien. Alle zelfstandigen die 
thans pensioengerechtigd worden, hebben bijdragen be­ 
taald. 

Derhalve verdient het aanbeveling hun een pensioen toe 
te kennen dat gelijk is aan het gewaarborgd inkomen van de 
werknemers die in de werknemersregeling bijdragen gestort 
hebben. 

Het feit dat de zelfstandigen meehelpen aan de financie­ 
ring van de sociale zekerheid, rechtvaardigt de toekenning 
van het bedoelde recht. Het is immer bekend dat 4 7 % van 
de beroepsbevolking te werk gesteld is bij KMO's. 

Nr 14 V AN DE HEREN HAZETTE c.s, 

Art.257 

In 1°, het eerste lid van de voorgestelde § 1 
vervangen door wat volgt : 

« § 1. Voor de vaststelling van het rustpensioen en 
het overlevingspensioen wordt het onderzoek naar de 
bestaansmiddelen afgeschaft. » 

VERANTWOORDING 

Uit de commentaar bij artikel 258 blijkt overduidelijk 
dat de regeling sterk kan worden vereenvoudigd mits het 
onderzoek naar de bestaansmiddelen wordt afgeschaft. 

Daarentegen is er geen enkel element dat de stelling van 
de Regering staaft, luidens welke het onderzoek noodzake­ 
lijk blijft. 

Er zijn reeds belangrijke stappen gedaan op de weg naar 
de afschaffing. Men moet die weg blijven volgen tot het 
einde, aangezien de huidige Regering het soberheidsbeleid 
van de vorige Regeringen heeft afgezworen en zij prat gaat 
op diverse sociale verbeteringen. 

Nr 15 V AN DE HEREN HAZETTE EN CORNET 
D'ELZIUS 

Art. 288 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 288 - « Op grond van artikel 6, § 1, eerste 
lid, 2°, van de wet van 29 maart 1976 betreffende de 
gezinsbijslag voor zelfstandigen wordt de Rijkstoelage 
voor het begrotingsjaar 1990vastgesteldop6 746,9 mil­ 
joen frank. ». 

3" Les pensions d'indépendants ne peuvent rester au 
niveau du minimex. 

Le revenu garanti aux personnes âgées est prévu pour 
des non-cotisants. Les indépendants qui accèdent à la pen­ 
sion aujourd'hui ont tous cotisé. 

Il convient dès lors de leur reconnaître le droit à une 
pension égale au revenu garanti aux travailleurs qui ont 
cotisé dans le régime salarié. 

La contribution des indépendants à un financement de la 
sécurité sociale justifie cette reconnaissance. On sait en 
effet que 47 % de la population active sont occupés dans les 
PME. 

P.HAZETTE 

N° 14 DE M. HAZETTE ET CONSORTS 

Art. 257 

Au 1°, remplacer le premier alinéa du § ter pro­ 
posé par ce qui suit : 

« § Jer. Pour la fixation de la pension de retraite et 
de la pension de survie, l'enquête sur les ressources 
est supprimée ». 

JUSTIFICATION 

Le commentaire de l'article 258 révèle à suffisance com­ 
bien le régime serait simplifié par la suppression de l'en­ 
quête sur les ressources. 

En revanche aucun élément ne permet de suivre le 
Gouvernement lorsqu'il affirme que l'enquête demeure 
nécessaire. 

Des pas importants ont été faits vers cette suppression. 
Il importe d" continuer dans cette voie et d'aller jusqu'au 
bout, puisque, abandonnant la politique d'austérité des 
Gouvernements précédents, le Gouvernement actuel s'en­ 
orgueillit de diverses améliorations sociales. 

P.HAZETTE 
C. CORNET D'ELZIUS 
A. DENYS 

N° 15 DE MM. HAZETTE ET CORNET D'ELZIUS 

Art. 288 

Remplacer cet article par la disposition 
suivante: 

« Art. 288. - En application de l'article 6, § t«, 
alinéa t«, 2°, de la loi du 29 mars 1976 relative aux 
prestations familiales des travailleurs indépendants, 
la subvention de l'Etat pour l'année budgétaire 1990 
est fixée à 6 7 46,9 millions. » 
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VERANTWOORDING 

Het bedrag van de rijkstoelage in de regeling voor de ge­ 
zinsbijslag betreffende het jaar 1990 wordt vastgesteld in 
afwijking van de wet van 29 maart 1976 (artikel m. 

De wettelijke toelage zou 6 746,9 miljoen frank bedragen. 
In haar toelichting bij Hoofdstuk VI geeft de Regering toe 

« dat alleen een eenheidsregeling die steunt op het recht van 
het kind alle uitsluitingen kan voorkomen. » 

Aangezien zij over de wettelijke middelen beschikt om 
voldoende kredieten uit te trekken voor een operatie die aan 
de eisen van elementaire rechtvaardigheid beantwoordt, 
kan zij niet beweren de uitsluitingen te bestrijden en tege­ 
lijk zichzelf de middelen ontzeggen om die strijd aan te bin­ 
den. 

Nr 16 V ÀN DE HEER PIVIN 

Art. 308 

Dit artikel vervangen docr de volgende bepa­ 
ling: 

« Art. 308 - § 1. Het bestuur van de Koninklijke 
Muntschouwburg wordt waargenomen door een Raad 
van bestuur die bestaat uit elf leden, onder wie één 
waarnemer, die bij een in ministerraad overlegd ko­ 
ninklijk besluit zijn benoemd. 

§ 2. Vijf leden moeten behoren tot de Vlaamse Ge­ 
meenschap en vijf leden moeten behoren tot de Franse 
Gemeenschap. 
§ 3. Het lid dat als waarnemer optreedt, moet tot de 

Duitstalige Gemeenschap behoren. ». 

VERANTWOORDING 

De Raad van bestuur van de Koninklijke Muntschouwburg 
bestaat sinds 1985 uit 12 leden, van wie er 2 op voordracht 
van de Brusselse geT"""~•0• aad worden benoemd. 

Ten gevolge van de afschaffing van de subsidie aan de 
Muntschouwburg heeft de Stad Brussel thans niet langer 
het recht die twee bestuurders aan te wijzen. 

Bijgevolg wordt voorgesteld het aantal leden van de Raad 
van bestuur verhoudingsgewijs in te krimpen. De verhoging 
van het aantal door de Vlaamse en de Franse Gemeenschap 
aangewezen leden is immers helemaal niet verantwoord. 

Daarentegen moet in de Raad van bestuur wel iemand 
zitting krijgen die tot de Duitstalige Gemeenschap behoort. 

,JUSTIFICATION 

Le montant de l'intervention de l'Etat dans le régime des 
prestations familiales pour l'année 1990 est fixé par déroga­ 
tion à la loi du 29 mars 1976 (article 6). 

La subvention légale serait de 6 746,9 millions. 
Le Gouvernement reconnaît dans son introduction au 

chapitre VI « qu'un régime unique basé sur le droit de 
l'enfant, est seul capable d'éviter toutes les exclusions ». 

Puisqu'il a les moyens légaux d'affecter un crédit suf­ 
fisant à cette opération de justice élémentaire, il ne peut 
prétendre lutter contre les .exclusions et se refuser à lui­ 
même les moyens de les combattre. 

P. HAZETTE 
Ch. CORNET D'ELZIUS 

N° 16 DE M. PIVIN 

Art. 308 

Remplacer cet article par la disposition 
suivante: 

« Art. 308. -§ Jer. L'administration du Théâtre 
royal de la Monnaie est assurée par un Conseil d'ad­ 
ministration se composant de onze membres, dont un 
présent à titre d'observateur, nommés par arrêté royal, 
délibéré en Conseil des Ministres. 

§ 2. Cinq membres doivent appartenir à la Commu­ 
nauté française et cinq membres doivent appartenir à 
la Communauté flamande. 

§ 3. Le membre observateur doit appartenir à la 
Communauté germanophone. » · 

JUSTIFICATION 

Depuis 1985, le conseil d'administration du Théâtre 
royal de la Monnaie se compose de 12 membres dont 2 sont 
nommés sur proposition du Conseil communal de Bruxelles. 

Aujourd'hui, et suite à la suppression de sa subvention au 
Théâtre royal de la Monnaie, la Ville de Bruxelles perd le 
droit de désigner ses deux administrateurs. 

Il est donc proposé de réduire le nombre des membres du 
Conseil d'administration au prorata:. Rien ne justifie l'aug­ 
mentation du nombre d'administrateurs désignés par la 
Communauté française et par la Communauté flamande. 

En revanche, un membre du Conseil d'administration 
appartenant à la Communauté germanophone s'impose. 

J. PIVIN 
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N" 17 V AN D.E HEER DE CROO 

Art. 327 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De oprichting van een financieringsfonds wijkt afvan ar­ 
tikel 5 van de wet van 15 mei 1846 op de Rijkscomptabiliteit 
daar de ontvangsten niet bij de algemene thesaurie gecen­ 
traliseerd worden. 

Door het creëren van begrotingsfondsen verliest men el­ 
ke controle op de uitgaven. De uiteindelijke effectieve uitga­ 
ven zullen zeer snel de voorziene begrotingsuitgaven over­ 
stijgen. 

Nr 18 VAN DE HEER DE CROO 

Art. 328 

Dit artikel aanvullen met een § 5, luidend als 
volgt: 

« § 5. De contractuele personeelsleden van de Regie 
der Gebouwen thans in dienst bij de Regie der Gebou­ 
wen en in dienst genomen in uitvoering van artikel 17, 
§ 2 van de wet van 1 april 1971 houdende oprichting 
van de Regie der Gebouwen en opgeheven bij artikel 52, 
2°, van de wet van 28 december 1983 houdende fiscale 
en begrotingsbepalingen worden benoemd bij de Regie 
der Gebouwen in de graad die ze bekleedden op 1 janua­ 
ri 1989. 

Deze paragraaf is niet van toepassing op de per­ 
sonen aangenomen in het kader van de stage der 
jongeren en als gesubsidieerde contractuelen ». 

VERANTWOORDING 

Overeenkomstig de regularisatie van het statuut van de 
contractuele personeelsieuen aangeworven bij het Wegen­ 
fonds en de Intercommunale E3 dienen de contractuele 
personeelsleden aangeworven door de Regie der Gebouwen 
op dezelfde wijze behandeld te worden en aldus, met ingang 
bepaald in artikel 329, vastbenoemd te worden. 

Nr 19 V AN DE HEER DE CROO 

Art.331 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het terugtrekken van het kapitaal door de Staat in de 
RTT geput, heeft als gevolg dat de noodzakelijke toekomst­ 
gerichte investeringen in de telecommunicatie in het gedrang 
worden gebracht. 

N" 17 DE M. DE CROO 

Art. 327 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

La création d'un fonds de financement déroge à l'article 5 
de la loi du 15 mai 1846 sur la comptabilité de l'Etat, étant 
donné que les recettes ne sont pas centralisées par la tréso­ 
rerie générale. 

En créant des fonds budgétaires, on perd tout contrôle 
sur les recettes. En fin de compte, les dépenses effectives 
excèderont très rapidement les dépenses budgétaires pré­ 
vues. 

N° 18 DE M. DE CROO 

Art. 328 

Compléter cet article par un§ 5, libellé comme 
suit: 

« § 5. Les membres du personnel contractuel de la 
Régie des Bâtiments actuellement en fonction à la 
Régie des Bâtiments et entrés en fonction en exécution 
de l'article 17, § 2, de la loi du 1•' avril 1971 portant 
création d'une Régie des Bâtiments, abrogé par l'ar­ 
ticle 52, 2°, de la loi du 28 décembre 1983 portant des 
dispositions fiscales et budgétaires, sont nommés à la 
Régie des Bâtiments dans le grade qu'ils occupaient au 
r: janvier 1989. 

Ce paragraphe ne s'applique pas aux personnes 
engagées dans le cadre du stage des jeunes et en tant 
que contractuels subventionnés ». 

JUSTIFICATION 

Conformément à la régularisation du statut des membres 
du personnel contractuel engagé au Fonds des routes et à 
l'intercommunale E3, les membres du personnel contrac­ 
tuel engagés par la Régie des Bâtiments doivent être traités 
de la même façon et nommés à titre définitif à la date fixée 
à l'article 329. 

N° 19 DE M. DE CROO 

Art. 331 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Le retrait du capital investi par l'Etat dans la RTT aura 
pour conséquence que les investissements nécessaires pour 
assurer l'avenir des télécommunications seront remis en 
cause. 
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Aan de RTT dient daarentegen de mogelijkheid gegeven 
te worden het telecommunicatiebeleid de dynamische im­ 
pulsen te geven die het dringend behoeft in het vooruitzicht 
van 1992. 

H. DE CROO 

Nr 20 V AN DE HEER DRAPS 

Art. 326 

Dit artikel aanvullen met een § 5, luidend als 
volgt: 

« § 5. De Regie der Gebouwen is, in haar financieel 
beheer, gehouden tot de toepassing van de bepalingen 
waarin voorzien bij Hoofdstuk Ill van de wet van 28 
juni 1983 tot wijzigingen aanvulling van de wetten op 
de Rijkscomptabiliteit ». 

VERANTWOORDING 

Het verdient aanbeveling de Regie der Gebouwen te 
onderwerpen aan de procedure die gehanteerd wordt voor 
de controle op de vastlegging van de uitgaven. 

Nr 21 VAN DE HEER GEYSELS 

Artt. 151 tot 185 

Onder titel Il, het hoofdstuk IV « Bepalingen 
betreffende deeltijdse arbeid » bevattende de 
artikelen 151 tot 185, weglaten. 

VERANTWOORDING 

De definiëring van deeltijdse arbeid als één dPrde van 
voltijdse arbeid en ne m de wet voorziene afwijkingen 
brengt zowel ontoelaatbare vormen van flexibiliteit met 
zich mee als inbreuken op de vrije onderhandelingen tussen 
sociale partners. 

De voorstellen in verband met « deeltijds werkenden om 
aan werkloosheid te ontsnappen » treffen andermaal een 
grote groep van deeltijds werkenden en brengen de facto het 
voorgestelde moratorium met betrekking tot de sociale 
uitkeringen in gevaar. 

Nr 22 V AN DE HEER GEYSELS 

Art. 248bis (nieuw) 

Onder Titel II - « Tewerkstelling en Ar­ 
beid » - in hoofdstuk X een artikel 248bis 
(nieuw) invoegen, luidend als volgt: 

« Art. 248bis. - ln artikel 7 v....;n de besluitwet van 
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke 

Il faudrait au contraire veiller à ce que la RTT soit en 
mesure d'imprimer à la politique des télécommunications le 
dynamisme dont elle a un urgent besoin dans la perspective 
de 1992. 

N° 20 DE M. DRAPS 

Art. 326 

Compléter cet article par un § 5 libellé comme 
suit: 

« § 5. La Régie des Bâtiments est tenue d'appliquer 
dans sa gestion financière les dispositions figurant au 
chapitre Ill de la loi du 28 juin 1963 modifiant et 
complétant les lois sur la comptabilité de l'Etat ». 

JUSTIFICATION 

Il convient de soumettre la Régie des Bâtiments à la 
procédure de contrôle de l'engagement des dépenses. 

W.DRAPS 

N° 21 DE M. GEYSELS 

Art. 151 à 185 

Au titre II, supprimer le chapitre IV « Dispo­ 
sitions concernant le travail à temps partiel », 
comportant les articles 151 à 185. 

JUSTIFICATION 

La définition du travail à temps partiel comme consti­ 
tuant un tiers du travail à temps plein et les dérogations 
prévues dans la loi peuvent donner lieu à des formes in­ 
tolérables de flexibilité ainsi qu'à des atteintes à la liberté 
de négociation des interlocuteurs sociaux. 

Les propositions relatives aux travailleurs qui travaillent 
à temps partiel pour échapper au chômage touchent à nou­ 
veau un groupe important de travailleurs à temps partiel et 
mettent de fait en péril le moratoire proposé en ce qui 
concerne les allocations sociales. 

N° 22 DE M. GEYSELS 

Art. 248bis (nouveau) 

Au titre II - « Emploi et travail » - , insérer 
dans le chapitre X un article 248bis (nouveau) 
libellé comme suit : 

« Art. 248bis. - Dans l'article 7 de l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
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zekerheid wordt een § JObis ingevoegd, luidend als 
volgt: 

« § JObis - De afstempeling van de gemeente wordt 
éénmaal per maand gehouden ». 

VERANTWOORDING 

De dagelijkse stempelkontrole culpabiliseert de werk­ 
lozen en beantwoordt niet aan het doel waarvoor ze in het 
leven is geroepen. 

J. GEYSELS 

N' 23 V AN DE HEREN KLEIN EN NEVEN 

Art. 13 

Paragraafl van het voorgestelde artikel 19bis 
vervangen door wat volgt : 

« § 1. - BijdedienstvoorGeneeskundige Verzorging 
wordt een bijzonder solidariteitsfonds opgericht, gefi­ 
nancierd door een voorafneming op de inkomsten 
bedoeld in artikel 121 van deze wet, waarvan het 
bedrag voor ieder kalenderjaar wordt vastgesteld door 
de Minister tot wiens bevoegdheid de Sociale Voorzorg 
behoort. 
Het bijzonder solidariteitsfonds komt ten gunste 

van de rechthebbenden bedoeld in de artikelen 21 en 22 
van deze wet, binnen de grenzen van de krachtens het 
eerste lid vastgestelde financiële middelen, tegemoet in 
de kosten van de geneeskundige verstrekkingen bedoeld 
in hoofdstuk 8 van de nomenclatuur die bij het konink­ 
lijk besluit van 14 september 1984 is vastgesteld en die 
beantwoorden aan een indicatie die voor de rechtheb­ 
bende op medisch-sociaal vlak absoluut is. » 

VERANTWOORDING 

De door de Regering voorgestelde tekst 
- verzwaart de Lestaande wetgeving; 
- breidt de bevoegdheden uit van een instelling waar- 

van de objectiviteit steeds vaker in twijfel wordt getrokken, 
met name het College van geneesheren-directeurs; 
- is te vaag en te laks geformuleerd. 
De in dit amendement voorgestelde vervangingsoplossing 

verwijst naar de bestaande nomenclatuur die, luidens arti­ 
kel 24 van de wet van 9 augustus 1963, « de gezondheids­ 
zorgverstrekkingen vaststelt, hun betrekkelijke waarde 
bepaalt en bij elke verstrekking aangeeft welke bekwaming 
van de gemachtigde persoon vereist is ». 

Volgens deze regeling moeten de toekenningsvoorwaarden 
in de nomenclatuur zelf worden vastgesteld. 

travailleurs, il est inséré un § /Obis, libellé comme 
suit : 

" § JObis - Les opérations de pointage sont effec­ 
tuées par la commune une fois par mois ». 

JUSTIFICATION 

Le pointage journalier culpabilise Jes chômeurs et ne 
répond pas au but dans lequel il a été instauré. 

N° 23 DE MM. KLEIN ET NEVEN 

Art. 13 

Remplacer le § 1•r de l'article 19bis proposé 
par ce qui suit : 

«§Jer. - Il est créé au sein du Service des soins de 
santé, un fonds spécial de solidarité financé par un 
prélèvement sur les ressources visées à l'article 121 de 
la présente loi dont le montant est fixé, pour chaque 
année civile par le Ministre ayant la Prévoyance so­ 
ciale dans ses attributions. 

Le fonds spécial de solidarité accorde une interven­ 
tion aux bénéficiaires visés aux articles 21 et 22 de la · 
présente loi, dans les limites des moyens financiers 
fixées conformément à l'alinéa t=, dans le coût des 
prestations de santé visées au chapitre 8 de la nomen­ 
clature déterminée par l'arrêté royal du 14 septembre 
1984 et qui répondent à une indication présentant 
pour le bénéficiaire un caractère absolu sur le plan 
médico-social. » 

JUSTIFICATION 

Le texte tel que proposé par le Gouvernement 
- alourdit la législation existante; 
- augmente la compétence d'une structure dont l'objec- 

tivité est de plus en plus contestée, à savoir le Collège des 
médecins-directeurs; 
- présente une formulation vague et trop laxiste. 
L'alternative proposée dans cet amendement fait référence 

à la nomenclature existante qui d'après l'article 24 de la loi 
du 9 août 1963 « énumère les prestations, en fixe la valeur 
relative et précise notamment ses règles d'application ainsi 
que la qualification requise de la personne habilitée à effec­ 
tuer chacune d'elles ». 

Par ce système, les conditions d'octroi devront être fixées 
dans la nomenclature elle-même. 
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N' 24 V AN DE HEREN KLEIN EN NEVEN 

Art. 22 

Artikel 61quater, 2e lid, zoals het wordt voor­ 
gesteld, vervangen door wat volgt : 

« De Koning stelt het bedrag vast van de moeder­ 
schapsuithering die vanaf de 31" dag van de arbeids­ 
ongeschiktheid aan de bediende wordt toegekend, en 
vanaf de 8° dag aan de arbeidster ». 

VERANTWOORDING 

Het ontwerp beoogt het gewaarborgd maandloon af te 
schaffen dat wordt uitbetaald aan de bediende die een over­ 
eenkomst voor onbepaalde tijd of een overeenkomst voor 
een bepaalde tijd van meer dan drie maanden heeft 
aangegaan. Die maatregel zal leiden tot discriminatie tussen 
een bediende die zwanger is en een bediende die aan een 
ziekte lijdt, met als gevolg een ongelijke behandeling die in 
strijd is niet alleen met het doel van dit ontwerp maar ook 
met artikel 6, 2• lid, van de Grondwet, luidens hetwelk « de 
Belgen gelijk zijn voor de wet ». Die discriminatie moet uit 
het ontwerp worden gelicht. Een zwangere bediende zou im­ 
mers op grond van artikel 6, 2• lid, van de Grondwet, bij het 
Arbitragehof een zaak aanhangig kunnen maken om op 
dezelfde voet behandeld te worden als degenen die lijden 
aan om het even welke ziekte, en derhalve aanspraak kun­ 
nen maken op het gewaarborgd maandloon. 

De zwangere arbeidster zal gedurende 8 dagen haar nor­ 
male loon krijgen (zoals thans het geval is) en nadien het 
door de Koning vastgestelde bedrag. 

Zelfs indien het gewaarborgd maandloon en het gewaar­ 
borgd weekloon voor rekening van de Z.I.V. komen, dan nog 
moeten de zwangere werkneemsters dat loon in elk geval 
kunnen behouden. 

Nr 25 V AN DE HEREN KLEIN EN NEVEN 

Art. 22 

Artikel 61quater, zoals het wordt voorgesteld, 
aanvullen met een zevende lid, luidend als volgt : 

« Het bedrag van de moederschapsuithering mag, 
vanaf de achtste dag van de arbeidsongeschiktheid 
voor de arbeidster en de eenendertigste dag voor de be­ 
diende, niet minder dan 75 % van het brutoloon be­ 
dragen». 

VERANTWOORDING 

In de huidige regeling ontvangen de vrouwelijke bedien­ 
den na een maand en de arbeidsters na zeven dagen gewaar­ 
borgd loon, 75 % van hun brutoloon. 

Dat percentage moet dus worden beschouwd als een 
minimum dat door het ontwerp dient te worden gewaar­ 
borgd. Een dergelijke bevoegdheidsoverdracht aan de Koning 
zonder vaststelling van een minimumpercentage biedt im- 

N" 24 DE MM. KLEIN ET NEVEN 

Art. 22 

Remplacer l'article 61quater, alinéa 2, proposé 
par ce qui suit : 

« Le Roi fixe, le taux de l'indemnité de maternité ac­ 
cordée à partir du 31• jour d'incapacité pour l'emplo­ 
yée et à partir du 8"jour pour l'ouvrière». 

JUSTIFICATION 

Le présent projet vise à supprimer le salaire mensuel ga­ 
ranti qui est payé à l'employée dans les liens d'un contrat à 
durée indéterminée ou déterminée de plus de trois mois. 
Cette mesure qui va introduire une discrimination entre 
l'employée enceinte et l'employée souffrant d'une autre ma­ 
ladie va entraîner une inégalité de traitement qui est con­ 
traire non seulement au but de ce projet mais aussi à l'arti­ 
cle 6, alinéa 2, de la Constitution : « tous les Belges sont 
égaux devant la loi». Une telle discrimination doit être re­ 
tirée du présent projet. Cela d'autant plus que sur base de 
cet article 6, alinéa 2, de la Constitution, une employée en­ 
ceinte pourrait avoir un recours devant la Cour d'arbitrage 
en réclamant l'égalité de traitement avec les autres souf­ 
frant de n'importe quelle autre maladie, c'est-à-dire le salai­ 
re mensuel garanti. 

En ce qui concerne l'ouvrière enceinte, elle bénéficiera 
pendant 8 jours de son salaire normal (ce qui est le cas ac­ 
tuellement) et ensuite elle bénéficiera du taux fixé par le 
Roi. 

Dans tous les cas, même si le salaire mensuel garanti et 
le salaire hebdomadaire garanti sont pris en charge par 
l'AMI, leur maintien au profit des travailleuses enceintes 
est nécessaire. 

N° 25 DE MM. KLEIN ET NEVEN 

Art. 22 

Compléter l'article 61quater proposé par un 
alinéa 7 libellé comme suit : 

« Le taux de l'indemnité de maternité à partir du-B" 
jour d'incapacité pour l'ouvrière et du 31• jour pour 
l'employée, ne pourra être inférieur à 75 % du salaire 
brut». 

JUSTIFICATION 

Actuellement, après un mois de salaire garanti pour 
l'employée et 7 jours pour l'ouvrière, celles-ci bénéficient de 
75 % de leur salaire brut. 

Il faut donc considérer que ce taux est un minimum qui 
doit être garanti par le présent projet. Une telle délégation 
au Roi sans minimum au niveau du taux est en effet une 
protection insuffisante. Si l'on se réfère à la législation en 
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mers geen toereikende bescherming. Als men naar de wetge­ 
ving op het gebied van de arbeidsongeschiktheid verwijst, 
constateert men dat artikel 46, 1" lid, van de wet van 9 au­ 
gustus 1963 in een minimum van 60 % voorziet. 

N' 26 V AN DE HEREN KLEIN EN NEVEN 

Art. 36 

Dit artikel vervangen door de volgende bepa­ 
ling: 

« Artikel 36. -Artikel 8, § 2, 2°, van de wet van 10 
april 1971 inzake arbeidsongevallen wordt gewijzigd 
als volgt: 

« 2° van zijn arbeidsplaats of zijn verblijfplaats 
naar de plaats waar hij voor zijn beroepsopleiding 
lessen volgt en omgekeerd ». 

VERANTWOORDING 

In artikel 36 van het ontwerp van programmawet wordt 
voorgesteld in artikel 8, § 2, van d~ wet van 10 april 1971 
inzake arbeidsongevallen een nieuw punt 11 ° in te voegen, 
ten einde een leemte in de huidige wetgeving op te vullen en 
op formele wijze de kosten te dekken voor het traject dat 
wordt afgelegd door een werknemer die, om buiten de nor­ 
male arbeidsuren syndicale vormingslessen te volgen, zich 
van zijn verblijf- of arbeidsplaats begeeft naar de plaats 
waar hij de lessen volgt, en omgekeerd. 

Die wijziging zal een niet te verantwoorden discrimina­ 
tie met zich brengen tussen de werknemer-vertegenwoor­ 
diger van de werknemers en zijn gewone collega. Waarom 
zou men die regel immers niet uitbreiden tot alle werkne­ 
mers voor wie de gelijkstelling niet geldt voor het traject dat 
zij afleggen om zich van hun verblijfplaats naar het centrum 
voor beroepsopleiding te begeven ? 

Een wijziging van artikel 8, § 2, 2°, van de wet van 10 
april 1971 in de hierboven aangegeven zin is derhalve 
onontbeerlijk. 

matière d'incapacité de travail, l'article 46, alinéa t•·• de la 
loi du 9 août 1963 instaure elle, un minimum de 60 %. 

N" 26 DE MM. KLEIN ET NEVEN 

Art. 36 

Remplacer cet article par la disposition 
suivante: 

« Article 36. -s L'article 8, § 2, 2° de la loi du 10 
avril 1971 sur les accidents du travail est modifié 
comme suit: 

« 2° de son lieu de travail ou de sa résidence à l'en­ 
droit où il suit des cours en vue de sa formation profes­ 
sionnelle et inversement ». 

JUSTIFICATION 

A l'article 36 du projet de loi-programme il est proposé 
d'introduire un nouveau point 11 ° à l'article 8, § 2 de la loi 
du 10 avril 1971 sur les accidents du travail afin de combler 
une lacune dans la législation actuelle et de couvrir for­ 
mellement le trajet parcouru par un travailleur qui, pour 
suivre des cours de formation syndicale en dehors des 
heures normales de travail, va de sa résidence ou de son lieu 
de travail au lieu où il suit des cours et inversement. 

Cette modification va entraîner une différence injusti­ 
fiable entre le travailleur-représentant des travailleurs et 
le travailleur ordinaire. En effet, pourquoi ne pas étendre 
cette règle à tous les travailleurs pour lesquels l'assimila­ 
tion ne joue pas pour le trajet parcouru du lieu de la 
résidence au centre de formation professionnelle. 

C'est la raison pour laquelle une modification de l'article 
8, § 2, 2° de la loi du 10 avril 1971 dans le sens indiqué ci­ 
dessus est indispensable. 

E. KLEIN 
M.NEVEN 


